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ด้วยพระนามของอัลลอฮ ฺผู้ทรงเมตตา ปรานียิ่งเสมอ 
 

ความประเสริฐของการท าหจัญ์ 
 

ทา่นอบ ูฮร็ุอยเราะฮฺ เราะฎิยลัลอฮอุนัฮ ุได้กลา่ววา่  
لُ؟ ق ال   سُئلِ  » فضْ 

 
الِ أ عْم 

 
يُّ الأ

 
لَّم  أ ل يهِْ و س  لََّّ الُله ع  ر سُولِِ »: النَّبُِِّ ص  ِ و  انٌ باِللََّّ « إيِم 

اذ ا؟ ق ال  : قِيل   ِ »: ثُمَّ م  بِيلِ اللََّّ ادٌ فِِ س  اذ ا؟ ق ال  : قِيل  « جِه  بُْْورٌ »: ثُمَّ م  جٌّ م  « ح 
 ]أخرجه البخاري]

ท่านเราะสลูุลลอฮฺ ศ็อลลลัลอฮุอลยัฮิวะสลัลมั ถกูถามว่า "การ
งานใดประเสริฐสุด" ท่านตอบว่า "การศรัทธาต่ออัลลอฮฺ และ
เราะสูลของพระองค์" ท่านถูกถามอีกว่า "แล้วอันใดอีก" ท่าน
ตอบว่า "การญิฮาดในหนทางของอัลลอฮฺ" ท่านถูกถามอีกว่า 
"แล้วอนัใดอีก" ท่านตอบว่า "หจัญ์ท่ีสมบูรณ์" (บนัทึกโดยอลั-บุ
คอรียฺ) 

 
ทา่นหญิงอาอิชะฮฺ เราะฎิยลัลอฮอุนัฮา ได้กลา่ววา่  

ف لا  نُُ اهِدُ؟ ق ال  »
 
لِ، أ م  ل  الع  فضْ 

 
اد  أ ، ن ر ى الِجه  ِ لا ، ل كِنَّ »: ي ا ر سُول  اللََّّ

بُْْورٌ  جٌّ م  ادِ ح  ل  الِجه  فضْ 
 
 ]أخرجه البخاري]« أ
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ทา่นเราะสลูลุลอฮฺ ศ็อลลลัลอฮอุลยัฮิวะสลัลมั เราเห็นว่าการญิ
ฮาดนัน้เป็นงานท่ีประเสริฐท่ีสุด เราจะไม่ออกไปท าญิฮาดกัน
หรือ? ทา่นกลา่วตอบว่า “ไม่ ทว่าการญิฮาดท่ีดีท่ีสดุก็คือการท า
หจัญ์ท่ีสมบรูณ์” (บนัทกึโดยอลั-บคุอรียฺ) 

 
ท่านอบู ฮุร็อยเราะฮฺ เราะฎิยลัลอฮุอนัฮุ ได้กล่าวว่า ฉันได้

ยินทา่นเราะสลูลุลอฮฺ ศอ็ลลลัลอฮอุลยัฮิวะสลัลมั กลา่ววา่  
هُ » مُّ

ُ
تهُْ أ لد   ي وْمِ و  ع  ك  فْسُقْ، ر ج  ل مْ ي  ِ ف ل مْ ي رْفُثْ، و  جَّ لِلََّّ نْ ح   ]متفق عليه]« م 

“ผู้ ใดท าหัจญ์ เพ่ืออัลลอฮฺ เขาไม่ได้เกีย้วผู้หญิง และไม่ฝาฝืน
(ข้อห้ามใด) เขาจะกลับไป(ในสภาพท่ีบริสุทธ์ิ)เหมือนกับวันท่ี
แมเ่ขาคลอดเขาออกมา” (บนัทกึโดยอลั-บคุอรียฺ และมสุลิม) 

 
ทา่นอบ ูฮร็ุอยเราะฮฺ เราะฎิยลัลอฮุอนัฮ ุได้รายงานว่า ท่าน

เราะสลูลุลอฮฺ ศอ็ลลลัลอฮอุลยัฮิวะสลัลมั กลา่ววา่  
اءٌ إِ » ز  ُ ج  ورُ ل يسْ  ل  بُْْ ا، و الح جُّ الم  ا ب ينْ هُم  ةٌ لمِ  ار  فَّ ةِ ك  ةُ إلَِ  العُمْر  « لاَّ الج نَّةُ العُمْر 
 ]متفق عليه]
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“อุมเราะฮฺหนึ่งถึงอีกอุมเราะฮฺหนึ่ง เป็นการลบล้าง(บาป)ท่ีอยู่
ระหว่างทัง้สอง และการท าหจัญ์ท่ีสมบูรณ์ ไม่มีสิ่งใดตอบแทน
ได้นอกจากสวรรค์เทา่นัน้” (บนัทกึโดยอลั-บคุอรียฺ และมสุลิม) 

อธิบาย 
 หัจญ์มับรูรนัน้คือหัจญ์ท่ีสมบูรณ์แบบ ปราศจากสิ่งท่ีท า

ให้ผลบุญบกพร่อง มันเป็นงานท่ียิ่งใหญ่ท่ีสุดและเป็นท่ีรัก
ของอลัลอฮฺมากท่ีสดุ เพราะในนัน้มีการแสดงความเป็นบา่วของ
มนุษย์ต่ออลัลอฮฺในหลากหลายรูปแบบ อลัลอฮฺทรงสญัญาว่า
จะตอบแทนรางวลัอย่างใหญ่หลวง และจะทรงให้อภยัต่อบาป
ตา่งๆ จนกระทัง่ มสุลิมผู้ท าหจัญ์กลบัภูมิล าเนาไปในสภาพขาว
สะอาดปราศจากบาปเหมือนกับตอนท่ีแม่เขาเพิ่งจะคลอดเขา
ออกมา 

ประโยชน์ที่ได้รับ 

 ความประเสริฐของการท าหัจญ์ และสถานภาพอัน
ยิ่งใหญ่ของมนั 

 หจัญ์มบัรูรเป็นเหตหุนึง่ให้ได้ลบล้างบาป 

 มนัเป็นหนึง่ในสาเหตใุห้ได้เข้าสวรรค์ 


